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A király Budapesten. 
Budapest, febr. 22. 

l ! A.) Ő felsége ujra a magyar fővárosban 

yvan. eutazásának czélja ismeretes. Az ellenzék 

vezérel Bécsben és a kormány elnöke által 

Most, midőn a coalitionalis tárgyalások 
befejezésőkhöz közel állanak, a főváros és vi- 
dék deákpárti körei egyaránt a legélénkebben 
vitatják az uj pártalakulást s sok helyen nem 
igen rokonszenvesen fogadják azt. Kétségtelen, 
hogy az uj pártalakulás sok mindenféle incon- 
venientiát von maga után, hogy valóban sok 

lemondást igényel mindkét fél, de különösen a 
Deákpárt részéről. Nem igen kellemes dolog 

most azokkal szövetkezni, a kikkel nyolcz éven 

át szenvedélyes harczban állottunk és a kik 

gyakran olyan módon léptek föl ellenünk, 
mely nagyon is ellenkezik a parlamentáris il- 
lem fogalmaival. Nem is igen könnyü s min- 
denesetre nagy lelkierőt igényel lemondani a ha- 
talomról s most karöltve járni azokkal, a kik 
ellenségeink voltak s főleg a vidéken az ellen- 

ségeskedést a magánéletbe is átvitték. De más- 
részt nem szabad felednünk, hogy a coalitiót a 
viszonyok kényszerhatalma hozta létre, hogy je- 
lenleg ez mutatkozik egyedüli módnak olyan 

párt és kormány alakitására, mely az ország 
anyagi és szellemi érdekeinek állandó kielégi- 

tése iránt a legtöbb biztositékot nyujtja. 

Nem megvetendő haszon továbbá az, 

hogy a coalitio a magyar elemet szilárditja 

meg s a kormányt a horvát és szász követek 
drága barátságától, melyre eddig oly gyak- 
ran volt utalva, hathatósan emancipálni fogja. 

Hiba lenne a coalitiót ugy felfogni, 

mintha az a Deákpárt lemondását 

jelentené, és még nagyobb hiba len- 

ne, ha a Deákpárt tényleg lemonda- 

na s a vidéki Deákkörök abbanhagy- 

nák müködésöket. Nem igy kell a coali- 

tiót értelmezni, hanem követni kell a példát, 

melyet ő felsége adott. A király nem Tisza 

Kálmánt tette a helyzet urává. Ha a coalitio 

létre jön, akkor Tisza és társai belép- 

nek a Deákpárti kormányba, de nem 

ők dominálják azt. Iparkodjék a vidéki Deák- 

párt a helyzetet ottan is eképen alakitani. Tart- 

sa fen hatalmát minden áron; ha a balközép 

hozzá csatlakozik, fogadja azt készséggel, de 

maga ne abdicáljon, hanem ragaszkodjék elve- 
ihez kitartóan, gyakorolja azt a befolyást, mely 

megilleti. Nagy és fontos hivatás várakozik a 

vidéki Deákkörökre; az ők feladatuk az óörkö- 

dés, az eredmények komoly figyelemmel tartá- 
sa. Nem kell uj szövetségeseink iránt tulságo- 

san bizalmatlanoknak lennünk, de saját érde- 

keinkes sem szabad feláldoznunk. Ha a Deák- 

párt a vidéken a passivitás terére lép vissza, 

ha megfeledkezik arról, hogy tulajdonkó peuma 

dólag keresztül vive: 

Budaosten a két párt nyolcz kiválóbb tagjával 
folytott értekezletek, határozott alapot nyuj- 

tottal atkét párt kiegyezésére, illetőleg uj ma- 

Ő felége tehát személyesen lejött, hogy maga 
vezets az ide vonatkozó alkudozásokat s a vál- 

/ sság folyását lehetőleg gyorsitsa Ma a király 
/ 1 

lánosa hir, hogy más celebritások s általában 
azon rak mind ki fognak hallgattatni, a kik a 

péntei ismeretes értekezleteken Szlávy Jozsef- 

] után izonyos, hogy mint ismételve emlitők Szlá- 

vy f; az uj kormány alakitásával megbizatni; 

két sételen továbbá az, hogy Szlávy a megbi- 

kudoisokat. Valószinü, hogy kisérlete sikerül- 

ni fe s az uj kormány a hét végén megala- 

kulhi. 

s Jenny hígom. 
Regeny. 

] Ita: 

ln ijorité s ennek alapján uj cabinet alakitására. 

Bittó Ghyczy és Szlavy urakat fogadta. Álta- 

ma nél 1szt vettek. E kihallgatások megtörténte 

zást Ifogadja s meginditja az ide vonatkozó al- 

SAND GYöRGY. 
Második rész. 

IV. 

drolytatás) 

E Ej ej - szólt társam, hirtelen meg- 

állaplva, hisz te ugy beszélsz, mint egy tő- 

kélets orvos, de még jobb tanácsob adsz an- 
mnál, nint az én orvosom, kimindig csak nyu- 
galmt és helytülést rendel nekem. 

- Igaz kissé orvos vagyok magam is: 
itt anegyek közt élve, szükség, hogy az em- 
ber nndenhez értsen egy keveset. 

Megengedi ön, hogymegfigyeljem léleg- 
zet velét? Vegyen ön oly mélyen lélegzetet a 

minttsak bir. 
/ - Ime. 

- Oh ez teljességgel nem megy roszul; 

még önnyen kigyógyulhat ön bajából, csak 

egy h kitartásra és türelemre lesz szükség. 

sótát naponta, de oly hosszat mint ma. 

Máraleget is járt már. 
iz angol meglepetve tekintett reám. Kezd- 

tem Jagamat elárulni; meguntam felvettsze- 

1 t! Most elértük a hordszéket. 
rudva van, hogy a székhordárok nagyon 

s1 járnak, csak nem futva haladnak. A 
hölgy rendeletet adott, hogy álljanak 

várják be férjét. Kiszállt volt mire oda 
s előnkbe sietett, 
- Most már én megyek gyalog - 
érjéhez - s ön fog felülni a hordszékbe. 
él azt isszatasitotta; az ifju nő 

előtt nem mutatá ankadteagal, s nyugtalan te- 

kintetében azon óhaját véltem rejleni, hogy 
nem kell előtte kiejteni ama borzasztó szót -- 
tüdőbaj; de azt hittem az kötelességem, hogy 

én is pártoljam a nő akaratát, s ugy látszott 

ezt nagyon jó néven vette tőlem. 

- Kedves barátom -- szólt behizelgő 

bájjal hangjában, ön ma nem egészen jól érzi 

magát, nem jár szokott könnyüségével. Ha 
visszautasitja kérésemet, tevé hozzá halkabban, 

azt fogom hinni, hogy nem szeret többé engem. 

E szavak győztek, a férj engedett. A 
hordárok gyors léptekkel távoztak vele, sovány 
természetü volt, könnyen birták. 

A jövő perczben csak ketten voltunk. 
- És most rajtunk a sor kedves orvos 

ur! szólt minden zavar nélkül fogadva el nyuj- 

tott karomat. Hordáraim ugyan szép dolgokat 

beszéltek nekem önről ! 
Ön huszonnégy évvel végezte az orvosi 

pályát, s oklevelet nyert, a mi nagyon szép 

dolog, ön nagyon jó csalá dból való, mely nagy 
tiszteletben áll e vidéken, azon a ponton van, 

hogy a jelenlegi Saint-Sauveur-i fürdő-orvos 

társává s később helyettesévé legyen, s vég- 
re egy müvelt, finom nevelésü fiatal ember ön 

nem csak, hanem az előkelő társaságok méltó 

tagja is, mihelyt kedve van ott megjelenni. 

És mit tesz ön? gúnyt úz a szegény 
utasokkal, ez álöltözettel tévutra vezeti őket, 
kiadja magát medvevadásznak, mig ön nem 
más mint a fiatal Bielsa Loranda, tulajdo- 

nosa azon csinos háznak s a körül fekvő le- 
gelőknek, a hol előbb megállapodtunk volt. Azt 
kérdem, mire való a szinészkedés, s minő gyö- 

ynört okozhat önnek nevetségessé tenni oly 
egyéneket, kiket nem ismer, kik önnek mitsem 
vétettek ? 

Azt feleltem e megtámadásra, hogy: sén nem 
ajánlottam fel senkinek szolgálatomat, hogy ők 

vették azt igénybe a nélkül, hogy megkérdez- 
nének ez iránt, hogy én nem neheztelek reá 

e tévedésért, s mint rendreutasitást fogadom 

maoavatal 

i 

Stein János könyvkereskedése, hová az hir 
küldendők. 

is ő a többség s hogy a balközéppel való coa- 
litio nem a balközép izárólagos uralmát je- 

lenti, akkor olyan ibás tone, m a 

közelálló választást 

Kolozsvár. febr. 23. 1875. 

t) A vála gcsak nem akar vég- 
megoldásra jutni s mig a főváros irány- 
adó politikai körei 14zas tevényenységben 
lehetnek, mi, kik a hirek morzsáira va- 
gyunk szoritva, akár olybá vehetnők a csi- 
ga módta folyó tárgyalásokat, mintha egy- 
általán nem is léteznének s tényleges ered- 
ményeket, melyek már constatálva vannak, 
oly kis mérvüeknek látjuk, hogy kissé a 
pessimismus felé hajló természetünk nem 
egy momentumban a coalitio avagy fusio 
meghiusultát látjuk. 

Annyi tisztán áll előttünk, hogy a 
coalitio őszintén, határozottan és maradan- 

áldást hozna ránk, 
hazánkra nézve. Ellenben, ha a vezér-elvek 
kiegyeztetése csak erőszakos találna lenni; 
ha a mai parliament józan szabadelvü ele- 
mei - bármelyik részről - csak bizo- 
nyos utógondolatok fentartásával keresné és 
kötné a szövetséget: a szövetkezés előnyé- 
re válnék egyik-másik tényező hatalmának 
sőt látszólag magának politikai viszonyaink 
mai zürzavarának is, de állandó alkotások 
forrásává soha nem lehetne, jövőnk bizto- 
sitására nem szolgálhatna. 

Már pedig nem titkolhatjuk el ma- 
gunktól, hogy mi részünkről látva a ki- 
bonyolodás felettépb lassu közeledtét legfő- 
kép látva, hogy a Felség most hatalmazza 
föl Szlávyt a coalitionalis tárgyalások ,meg- 
kezdésére" (lásd tegnapi táviratunkat) - 
egyáltalán nem tudunk oly megelégedéssel 
tekinteni a két nagy párt bizalmi férfiai- 
nak értekezletén folytatott eszmecserére, 
mint azt e lapok tegnapi számának t. ve- 
zérczikkezője (B-n.) tevé. Mi őszintén és 
melegen óhajtjuk az egyesülést, de másfe- 
lől látjuk pártunk azon kötelességét i is, hogy 
szükség esetén a nélkül is intéznie kell 
a haza ügyeit. Már pedig minél tovább 
huzódik a kibonyolodás, annál inkább el- 
ernyed pártunk öntudatábane feladat iránti 
kötelesség érzete s elvégre annyira szét- 
málhat az az óriási többség, mely a köl- 

ségvetést általánosságban megszavazá, hogy 
a parliamenti kormányzat egyáltalán lehe- 
ttetlenné válik s egyetlen expediensként az 
országgyűlés feloszlatása marad fön. 

S minők lennének akkor a pártviszo- 
nyok a választók között? A képviselőházi 
pártók ki nem tisztázott viszonyai a vá- 
lasztok millióira átplántáltatva oly chaosz- 
szá nőnék ki magukat, melyből, mi lega- 

Emlitsük-é e mellett azon roppant 
károkat, melyeket az ország financziája a 
fedezet függőben tartása által szenved, a 
midőn, ha épen semmi adófelemelés sem 
történnék is, a mi lehetetlennek látszik, 
már maga a rendszeres adókivetés, ily ha- 
logatása milliókra menő hiányok forrása 
lehet. 

És pedig, a visszahozhatatlan idő el- 
mulása által okozott károk mellett, a ne- 
taláni további megtakaritások s nagyobb- 
ra emelt bevételek, természetesen, annál ki- 
sebb előnyt nyujthatnak, minél több idő 
telik el a segédeszközök alkalmazásáig. 

Emlitsük-e továbbá a közigazgatási, 
törvénykezési, közoktatási reformok haloga- 
tása által okozott károkat és azon speci- 
alis erdélyrészi érdekek csorbulását, melye- 
ket képviselőink értekezletei felszinre hoz- 
tak, s melyek bármily üdvösök: e törvény- 
hozás által való elintéztetésök már-már tel- 
jesen lehetetlen, épen a főkérdés ily hosz- 
szas függőben tartása nyomán. 

Mi részünkről mindezek okán türhe- 
tetlennek tartjuk pártviszonyaink megoldá- 
sának ily hosszura nyulását s minél több 
nehézség merül föl a kibonyolitás ellené- 
ben: annál kissebb a bizalmunk az egye- 
sülés iránt hangoztatott törekvések őszin- 
teségében s annál határozottabban követel- 
jük saját pártunktól, hogy kötelességének, 
melylyel eshetőleg egymagának kell a ne- 
hézségekkel megküzdenie, élénk tudatában 
maradjon. 

Mi szivesen megyünk a balközéppel, 
de eshetőleg nála nélkül is mennünk 
kell ! 

- A ,„Pesti Napló" legutóbb hozzánk 
érkezett esti lapja reproducálván a m. Zeyk 
József ur czikkére tett megjegyzéseink azon ré- 
szét, melyben roszaljuk a kormány lemondását, 
mielőtt a többség a pártegyesülés létrejövetele 

azt, durva öltözékem s köznapi megjelenésem 
miatt. 

- Akkor hát férjamre neheztel ön? 

Ez esetben nagyon igaztalanul cseleked- 
nék; ő kissé szórakozott természetü; s azt is 

meg kell adni, hogy a gazdagság érzete s an- 
nak megszokása, hajlandóvá teszik az angolo 
kat azon hitre, hogy pénzzel mindent elérhetni 
s bár kit találnak elő, egyaránt rendelkezhet- 
nek vele, ha egyszer fizrtést igérnek; de ha 
ön közelebbről ismerné, sir Brudnel Richar- 
dot, bizonynyal mindent megbocsátna neki. 
Ő a legkedélyesebb, legjobb indulatu, leg- 
szelidebb, legnemesebb ember az egész vi- 
lágon! Nos csak bocsásson ön meg neki gyor- 
san, mert különben én nem fogom önnek soha 
megbocsátani, hogy engem akart szavaival ki- 
játszani, megcsalni. 

- De hát mivel csaltam én meg ke- 
gyedet? 

- Még kérdheti! Ugyan hány darab 

medvét ejtett ön el éltében, derék ifju vadász 
ki oly jól kezeli a vadászkést? 

- Ha még jobban kikérdezte volna ke- 

gyed hordszékvivőit felőlem, bővebb felvilágo- 

sitásokat nyerhetett volna tőlük ez iránt is. 
Eddigelé hét medvét ejtettem el, melyeknek 
nagykarmu talpait vendéglőm kapujára kisze- 

gezve bármikor meg lehet látni. 

Megvendégeltük olyankor barátainkat s 
vevőnket, a nyereséget pedig megosztottam va- 
dászpajtásaimmal. 

Igy tehát . . . megadom magamat 
ön egy rendkivüli ember s kénytelenek leszünk 
bocsánatot kérni öntől. 

- Elfogadom a kegyed részéről - vi- 
szonzám jókedvüen: A mi pedig sir Richardot 
illeti, vele még előbb békét kötöttünk, már 
orvosi tanácsban is részesitettem őt. 

- Ah hogyan! tán c. ak nem beteg ? 
- Kissé gyöngélkedő. De azzért hossza- 

életti lehet. 
Isten hallgassa m meg önt! am- 

lább kibonyolodást sehogy látni nem bitunk. 

zzezyo zzszzzorosm ; 

ja fel a történteket. 

ság megoldására a mai u 1 

volt, hogy a párt egységesen ti 

a fusio meg nem terténtt 

el tévedtünk a történtek ! 
ben, az ily távolra az eseménye 

azért mégis pátrak vagyunk az 

Pesti Naplótól, hogy szükséges v 

egységes fenállásához saját kormány 

csupán ges a pártnak 
nem érdemel- e megrovást az z olyan 

töb 
éli 

ségről, hogy sarkelveit az eg 

káros kudarcznak és nem lett voln: el 
hető ezeneshetőség, ha a párt csak a fus 
jövetelének telyes bizonysága utá 

kormányának lemondásába ; 

ván, már óra előtt Bittó Istvá 
nököt fogadta, ki Bécsbe kü 
ez alkalommal nagyobb ré letessége 

jeszté ő felsége elé és ismételve k 6l 
" 

Kálmán ek 
felségének azon njtéérb 

várva, óhajtaná tőle a pénzüg 

válság óta módosult előterjes zté 

nyugtató szavakért és hogy megpecsételjük 

ön kifejezett bocsánatát, kérem nyujtsa ide 
kezét. 

Felindulással fogtam meg előmbe nyuj- 

tott kis kezét, de nem mertem megszoritni. 

- Ej tegyen ön angolosan! szólt Shake! 
Shake! (rázza meg jól!) Ön fogadom jól tud 
angolul, én részemről soha sem leszek képes 

megtanulni; borzasztó egy nyelv. Szeretem a 
spanyol nyelvet, azt már gyorsan és nagyon 

könnyen megtanultam, hanem valódilag csakis 

a francziát szeretem s imádom Francziaországot 

és Párist! ; 

- Kegyed ott született ? 

Ott; nagyon szegény szülőktől s 
mint mondják, gyermekkorom igen egyszerü 

igénytelen körben s körülmények közt folyt le. 

Később gazdaggá lettem, de nem voltam 
boldog. Sir Richard megszeretett; ő lett reám 
nézve az isteni gondviselés. 

Most nincs semmi kivánni valóm, teljesen 
boldog vagyok. 

te is? 

Nem volt. Miért e kérdés? 

- Beszédjéből érteni véltem... 
- Oh, az én élettörténetem igen hosz- 

szas s épen nem mulattató! kedink inkább 
önről. 

Valóban itt akar ön megtelepedni? 
- Még nem határoztam vemmik. e 

részben. 

- Nem gondol ön kázuásra 
- Az még igen korán volna. 
- Tehát ön senkibe sem szerelmes? 
E rögtönzött váratlan kérdésre eg 

elpirultam , mint egy iskolás-gyerek s a 
leltem, hogy még soha sem voltam sze! 

- De hát miért? - kérdé a 

- Még volt egy férje kegyednek ő előt- 

biztos nyugalommal, mintha e fiatal 
veteln Kérdőre. 
. Nem t iin á. 1 

Az a 

hát miket is eggk



zá érkezett. Ghyezy 10 órakor 

kihallgatásra, s körülbelül 

rát töltött a Királynál. Bittó 

apáry Gyulával Szlávy Józsefhez 

nt nemsokára báró Wenk- 

niszter is. A tanácskozás Szlá- 

1 10-től fél 12-ig, tehát két 

Ekkor Bittó miniszterelnök 
nekheim fogadtatott ő felsé- 

ki egy óráig volt kihall- 

égénél. Mielőtt azonban ő, vagy 

ás is megbizatnék az uj 

nak megkisértésével, a ki- 

ai személyiségeket is fo- 

czián. Ezeknek közte lesz-e 

primás , nem tudjuk. Jelenteni 

ban, hogy az esztergomi bibor- 

fővárosba érkezett. - Bittó mi- 

tő felsége hétfőn d. u. 4 órakor 

adta több mint egy óráig tartó 

zt megelőzőleg Bittó megláto- 

erenczet s Széll Kálmánt, és az 

szszabb ideig értekezett. Este meg- 

Deák-körben, hol a párt tagjai os- 

eg még nem adhatott felvilágositást. 

a Tisza Kálmánt fogadja. 

A balközép - a „Reforni sze- 

saknem egészen be fog olvadni az 

lásban levő uj kormánypártba, persze
 ar- 

, a mely már jóformán több, m
int 

ü, hogy Tisza Kálmán tárczát vállal. 

allja, csak 10-12 balközépi képviselő 

jlandó az uj pártalakitás terére követni 

igi vezérét, és visszamarad a közj
ogi oppo- 

hiveinek sorában. 
d 
. . 

BELFOLD. 
(A gyula-fehérvári tűzoltó egylet.) 

Tisztelt szerkesztő ur! 

Gyfehérvár sz. kir. város önkény tes tüz- 

te, a helybeli polgárság jóra törekvő 

buzga ának támogatásával, valamint szintén a 

tagok teljes odaadással párosult te- 

égével, mintegy két éve megalakulván, 

zen egylet hivatását felösmerve, tevékenysé- 

felől, teljes felszerelésének eszközlésére, 

ztárának gyarapitására, s. másfelől pedig 

aladás és tekelyesbülés fokozatos eléré- 

tovább fejtette. Első sorban igyekezett 

erült is, tökintélyének, s diszének emelé- 

tekintélyes pártoló, valamint tiszteletbeli 

t megnyerni: mig második sorban anyagi 

etét gyarapitani igyekezett többnemü elő- 
k s vigalmak tartásával. 

Jelen közlésemmel szerencsés vagyok az 

tnek ezuttal csupán csak anyagi helyzetét, 

odását kiemelni, - hálás köszönetem ki- 

ejezését nyilvánitandó, az egylet nevében azon 

keblü pártoló és tiszteletbeli tagok vala- 

nint szintén azon szivélyes adakozók iránt, kik 

letünk jövedelmeit a legközelebbi időszakban 

ifias indulattal gyarapitani szivesek voltak. 

A közelebbről lefolyt rövid farsangi idé- 

Gyfehérvártt csupán az önkéntes tüzoltó- 

és kellemes órákat nyujtson. 

Az egylet részéről folyó évi jauuár 23- 

bruár 16-án két zártkörű tánczvigalom 

vén, - az e város lakoságának lel- 

zvétéből azon kedvező eredményt szeren- 

mutatni, melyszerént az egyletnek ezen 

ánczvigalomból 164 frt 50 kr, tiszta jö- 
maradt meg. Melyhez a belépti dija- 

felülfizetéssel járultak a 

Erdélyi rom. kat. püspök Fogarasi Mihály 
ja lőfrttal; ügyvéd Pogatsnik Mik- 

Igy, mint a tánczvigalmak egyikének 
anyja, 4 drb cs. arannyal; Gyfehér- 

Igármester Bánffi Károly ur 1 frtal; 

sperest főtisztelendő Elekes Károly 

árosi pénztárnok Kocsis Mihály ur 

kath. lelkész főtiszt. Gergely ur 

galm. cs. kir. hadnagy Sándor Mik- 

1 Csermák ur 2 frtal; Mendel 

rtal; E. S. Moreno ur 1 frtal; 

akabnéasszonyság 1 frtal. 
dakozók jó indulatából és 

észvétéből keletkezett jö- 
gy önösen méga követ- 

adományzásoknak örvenl.; 
pök Fogarasi Mihály 

, az egyletnek 
eskedett ado- 

venkénti 20 frtot, u ó mó 
él 

12 órakor Szláry Józsefet 

rdésekkel, melyekre természete- 

no ezredes t. Krzisch ur 1 frtal; 

al; Broner Herman ur 1 

n. kat. canonok és 
éltósága, mint az ozásár 

és ni a Deákpárt zömébe, hogy ott mindenható 

mint pártoló t ; 1 

kegyeskedtek az egylet pénztára javára adomá- 

nyozni. Végül Gyfehérvár takarék pénztára egy- 

letünk pénztárát 286 frt 36 krnyi ajándék ösz- 

veggel volt szives felsegélni és gyarapitani. Fo- 

gadják a kegyes szives adakózók egyenként és 

öszvesen, ezen egylet benső s hálás köszöneté- 

nek nyilvánitását, azon biztositással, - mely- 

szerént Gyfehérvár sz. kir. város önkénytes 

tüzoltó egylete, állásának, s elhivatásának fon- 

tosságát felősmerve, a benne vetett bizalomnak 

és közkivánatnak mindig és minden körülmé- 

nyek között - az előhaladás jelszavával - kész 

és képes leend megfelelni. 
Kovács Elek, 

tüzoltói főparancsnok. 

Magyar lapok szemléje. 
A „Magyar Politikat a válságot ő fel- 

ségének Budára érkezésével a kibontakozás sta- 

diumában látja. A király reggel hat órakor 

Pápay udvari tanácsos és Beck szárnysegéd ki- 

séretében megérkezvén. Bittó miniszterelnököt 

9 órakor fogadta. 17Ő felsége többeket fogna 

magához rendelni, hogy véleményüket meghall- 

hassa, s csak miután kellő tájékozást szerzett 

volna magának a helyzetről, fog valakit kor- 

mányalakitással megbizni. Hogy ez mikor kö- 

vetkezik be, még előre nem látható. Ő felsége 

azonban valószinüleg e hét végéig időzik a fő- 

városban. 

A „M. Ujság" a romlott társadalmi vi- 

szonyok közt az ügyvédi kamaráktól sok jót 

vár. Bizik az intézmény működésének üdvös 

voltában. A becsületesség követelésével saját 

kebelében, példát adand másoknak, s társadal- 

munk részben ujjá fog alakittatni. Ezt várja 

első sorban az ügyvédi kamarák tevéken
ységé- 

től. Az ügyvédi kar becsülete - mint irj
a - 

egyesek által, ha nem is egészen, de részben 

nagy csorbát szenvedett. E csorba kiköszörü- 

lése lesz első feladata az ügyvédi kamaráknak. 

Hogy ez mindenkit megnyugtatólag eszközöl- 

tessék, arról a fegyelmi szabályoknak kel
l gon- 

doskodái. A fegyelmi biróságnak sok dolga les
z. 

Majd csak akkor fog kitünni, hogy az ügyvé- 

dek Kebelében mily foglalatosságra vetemedett 

egyének vannak. Vajjon emeli-e az, az ügy- 

védi kar tekintélyét, ki 100-200 százalékra 

ad kölcsönöket ? Vajjon emeli-e tekintélyét 
az 

olyan ügyvéd. ki barátjával fogadtat el váltót 

hogy neve mint ügyvédé a szereplés által ne 

compromittáltassék, s később e váltóról mit sem 

akar tudni ? stb. Ezek mindenike olyan, me- 

lyek ügyvéd által elkövetve homályt vet az 

ügyvédi karra. 

Az „Ellenőr nem türelmetlenkedik a 

miatt, hogy egy akkora horderejű válság, mint 

a jelenlegi, nem oldatott meg egy pár nap 

alatt; jól ismeri a különféle nehézségeket: de 

most már annyira ismeretes a két nagy párt 

hangulata, hogy a tényező egyéniségek részé- 

ről megtörténhetik a döntő nyilatkozat, minden 

további tapogatózás nélkül. Azért kellemetlenül 

hét vége előtt alig várhatni. 

A „Nemzeti Hirlap" szerint meg kellene 

állapodni egy oly pénzügyiprogrammban, mely- 

nek conceptioja arányban áll az ország pénz- 

előbb, mert az orvoslás halogatása mind na- 

gyobbá teszi a bajt; mert a napokra terjedő 

késedelem később évek munkájávalis alig leend 

helyrepótolható. Nem kicsinyes, a helyzet hez 

alig méltó alkudozás a fölött, hogy ennyi vagy 

annyi millióra terjedjen-e az adóteher fokozása; 

nem a máról holnapra való élés félrendszabá- 

lyait várja az ország, hanem erős, nagyszabá- 

su, a czóél nagyságának megfelelő, mellékte- 

kintélyektől vissza nem rettenő actiot. Ugy is 

azok vállalkozzanak a kormányozás nehéz mun- 

kájára, a mint és a kik érezik keblökben lán- 

golni az e feladat igényelte hazafias, áldozat- 

kész önmegtagadás szent tüzét! 

A „Reform" ugy véli, hogy a horvátor- 

szági ugynevezett jogi-párt, melynek kezében 

van kétségtelenül letéve Horvátország jövője s 

melylyel Magyarországnak számolnia kellend, 

minthogy itt már minden más párt teljesen 

lehetetlenné lett; csak akkor fogja Magyaror- 

szágot támogatni, csak akkor fog hozzája csat- 

lakozni, ha meggyőződik arról, hogy Magyar- 

ország, mint állam, életre képes. Ez utóbbira 

azonban - mint hiszi - csak akkor számit- 

hatni, ha a magyar államot észben és tett- 

beon és erélyben férfiak kormányozzák, nem pe- 

dig rég elmult idők érdemetlenül portált pyg- 

maeusai. 

nyolodni. A válságot Sennyey, Lónyay és Ti- 

sza idézték elé. A válságot csak ez a három 

factor együtt, tehát egyik sem különvéve
, old- 

hatja meg. Vagy van többsége a triumvi
ratus- 

nak, vagy nincs. Ha többsége van, öv
é a kor- 

mány, ha nincs többsége, akkor igyekezzék 

többséget csinálni s legyen türelme a válasz- 

tásokig. E helyett azonban elkezdték a diplo- 

matizálást, a begombolkozást! Elkezdtek egymás 

dupirozására törekedni. Tisza bele akart men- 
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tegye magát: a Deákpárt zöme késznek 

mutatkozott bevenn Tiszát, hogy őt is 
; évenként 4 nt öszveget 

járja. - Ebből a tendenti
ából egyik sem 

Budapestre jött, hogy a válság szem 
szét intézze el. Eddig tart a combinatio Ki 
tudhatja az igy felcsavart irányu si 

hat reá azon tudósitás, hogy a megoldást a 

ügyi bajaival. S meg kellene ezt tenni minél 

A gelenkor' előtt kezd a helyzet bo- 

„le- 

enged, s most kezd a helyzet bonyolo
dni s ez 

szerinte annál sajnosabb, mert már a király 

élyi ré- 

tuatioban, 

hogy micsoda fordulatfog beállani? 

A „Hon" a mellett van, hogy fe 

viszonyok közt a koronának könnyü 
állása van. 

Alig van más választása , mint egyszerüen 

megbizni az uj kabinet alakitás
ával ama párt 

fejét, mely az előbbeni kormányt megbuktat- 

ta. De hol van a pártfánök és az a párt? 

Hiszen a kormányt nem buktatta 
meg a párt, 

hanem a pártoknál sokkal hatalmasa
bb ténye- 

ző, a szükség szerzőség, s mi pedig oly abs- 

tract fogalom, hogy abból nehéz vol
na concret 

kormányt formálni. Nincs senki ki a korona 

előtt felelősséget vállalhatna, hogy ez vagy 

amaz oly kormányt képes alaki
tani, mely szi- 

lárd és jelentékeny többséggel fog rendelkez- 

hetni a parlamentben. A mi bizonyos, 

megczáfolhatlan, csak az, hogy egy 0 

mányban, hogy egy oly többségben, 
minőt az 

uralkodó kiván, Tisza Kálmán és pártja nem 

hiányozhatik. Ezek nélkül minden képzelhető 

kormány és párt gyenge lesz. Ez az egy előtte 

tisztán áll. De ezen az egyen kivül minden 

egyéb csak tapogatodzás és combinálgatás az- 

tán, melyért garantiát vállalni, 
ki tudja, akad-e 

elég bátor ember? 

A „Pesti Napló' sürgeti, hogy a nem 

kizárólag peres és birósági ügyek a közig
azga- 

tási hatósághoz minél előbb visszautasittassa- 

ndes 

a mi 
ly kor- 

nak. A biróságok és birói létszám red u
ctiójára 

föltétlen a szükség. A megyei és állami rokon 

hatóságok, illetőlegz hivatalok egyesitése, és 

esetleg összhangzatba hozatala nemcsak meg
felelő 

pénzügyi eredménnyel, hanem felette 
gyorsan is 

megtörténhetik. Ott van a tanügyi fel
ügyelet és 

ellenőrzés, különösen az elemi oktatás körül n
em 

tartaná kárbaveszett mulatságnak, ha tanu
lmá- 

nyoztatnék azon kérdés, mennyiben lehetne az 

elitélt fegyenczek nagy részének élelmezését, 

ellátását, őrizését, s a bünvádi eljárás és rab- 

élelmezési költségek behajtását, s a járásokban 

levő birósági és rendőrségi külön fogházak 

együttes kezelését és fentartását legalább 

nagy részben az önkormányzat hatósága alá 

visszabocsátani. 

Kolozsvár 1875. febr. 24. 

A németországi lapok legfontosabb the- 

mája jelenleg Bismarck herczeg azon elhatáro-
 

zása, melynél fogva az álamügyek vezetésétől 

teljesen visszavonulni szándékozik. Azt
 mondják, 

már megunta a munkát, majd hogy egészségi 

szempontból kell ezt tennie. A birodalmi kan- 

czellár már hatvanéves, ha magán életbe vo- 

nul, ugy adnak az orvosok még tiz évet, ellen- 

kező esetben azonban legfölebb három évet 
igér- 

nek neki. Majd mások meg surlódásokra vez
e- 

tik vissza a herczeg elhatározásának okát. Bis- 

marck azt mondta volna egy lap szerint: „"Ha 

Virchow azt hiszi, hogy jobban tudja vezetni a 

porosz államhajót, mint én, ugy csak vegye 

tehát a miniszteriumot. Nekünk egyébiránt 

mindegy, hogy miért akar Bismarck leköszönn
i, 

elég az hozzá, hogy ezen szándéka s elhatáro- 

zása ezuttal komolynak látszik lenni, mert 
min- 

den oldalról megerősitik. Sőt már személyeket 

is emlitenek, kik őt pótolni fognák. 

A „Sechles. Ztg.* berlini levelezője siet 

ugyan Bismarck hiveit megnyugtatni s azt 

mondja: hogy azok, kik azt hiszik, mikép az 

ügy odáig fejlődött, hogy már szemlyekről is 

lehetne szó, kik a vezérállamférfiu állására ki 

lennének szemelve, - csupán subjectiv fölte- 

vések terén mozogn ak; - de hát legalább erre
 

a vigasztalásra nagy szükségök van azoknak, 

kik Németorsz ág boldogságát Bismarck szemé- 

lyében biztositva hiszik. A katholikusok nem 

tartoznak ezen rajongók közé, kik egykor még 

maguk is be fogják látni, hogy Bismarcknak 

jobb lett volna már évek előtt a közügyek ve- 

zetésétől vi ssza lépni. 

A franczia nemzetgyülésben,a Wallon-féle sena- 

tusi tvjavaslatot a szélső paloldal egyhangulag elfo- 

gadta ; a baloldalról ötön szavaztakellene, ezek közöt 

Grévy is, a nagy többség azonban, habár a 

kivánt módositások visszautasittattak, elfogad- 

ta. E szerint kilátás van reá, ha csak előre 

látott akadályok közpe nem lépnek, hogy a 

senátusi törvény a Wallon-féle javaslat alap- 

ján a nemzetgyülés majoritása által meg fog 

szavaztatni. S ezzel a köztársaság legalább 

ideiglenesen meg lesz alapitva. A monárch isták 

egymás közti féltékenykedése tette csupán lehe- 

tővé ezen eredményt, holott össze tartásuk képes 

lett volna ezt nemcsak megaka dályozn i, hanem 

a monárchiát is kikiáltani. 

Az olasz kamra tegnapi ülésében a kül- 

ügyministerinm 1875. évi előirányzatát tár- 

gyalta. A külügyminister több megjegyzés- és 

Eérdésre felelve constatálja, hogy Olaszország 

viszonyai a külhatalmakhoz kitünőek. Miceli 

azt állitá, hogy Cadonna londoni olasz követ 

azon beszéde, melyet Londonban a franczia 

kórház megnyitása alkalmából rendezett lako- 

mán mondott, eompromittálja Olaszország jó 

viszonyát egy másik hatalomhoz. Vis
conti Ve- 

nosta kijelenti, hogy egy visszaemléke
zés az 

1859-ki franczia-olasz szövetségre, 
nem zavar- 

hatja meg Olasz- és Németország jó v
iszonyát. 

Megkérdeztetvén a legközelebbi conclave azon 

esélyei iránt, melyeket Bismarck ismeretes jegy
- 

géke fölemlitett, a minister természetes dolog- 

nak mondja, hogy Olaszország e tekintetben a 

baráti hatalmakkal eszmecserét folytatott, de 

az ügy kényes volta nem engedi meg, hogy 

további felvilágositásokat adjon. A minister 

megjegyzi továbbá, hogy Olaszország első köte- 

lessége lesz gondoskodni a conclave biztonságá- 

ról és a közcsendről. A szentpétervári értekezlet 

tárgyában a minister kijelenti, hogy a kormány 

még nem jutott végleges megállapodásra; a 

Brüsselben aláirt egyezményi tervezet kiadatott 

a hadügyi és igazságügyi ministereknek, kik 

legközelebb fogják erre vonatkozó megállapod
á- 

sukat nyilvánitani. 
Az olasz-spanyol viszonyokra nézve Vis- 

conti Venosta kifejezést ad Sponyolország jóléte 

iránti óhajainak; ismétli, hogy az olasz kor- 

mány a többi hatalmakhoz fog csatlakozni és 

hogy a király már válaszolt Alfonz király le- 

velére; a minister feleslegesnek tartja a 
diplo- 

matiai okmányok közzétételét, de ha valamely 

kérdés fel fogna merülni, elő fogja terjeszteni 

az arra vonatkozó okmányokat. 

Az Orénodue-ügyben Franczia és Olasz- 

ország közt nem folyt jegyzékváltás; az ügy 

csak szóbeli kijelentésekre adott alkalmat. Vé- 

gül kérdés tétetett, hogy a trieszti olasz con- 

sulnak csakugyan megtiltották-e olasz alattva- 

lók házasságát feloldani; Visconti Venosta 
ki- 

jelenti, hogy ily tilalom igen is kiadatott, és 

ez ügyben tárgyalások is folynak a bécsi cabi- 

nettel, mely azt állitja, hogy az olasz consul 

az osztrák felsőbbségi jogot sérti, midőn házas- 

ságkötéseket eszközöl. Ezzel az általános vita 

befejeztetett. 

Madridból távirják: A Virginius-ügy 

véglegesen elintéztetett. Laserna tbnok a ki- 

rály szárnysegédévé, Guesada az éjszaki hadse- 

reg főparancsnokává. Echague a középhadtest, 

Echassia pedig a másik éjszaki hadtest parancs- 

nokává neveztettek ki. 

A „Nassaus angol hadihajó f. hó 19-én 

Mozambidue városát lövöldözte és el is foglalta. 

Az angolok nem szenvedtek semmi veszteséget, 

az ellenségnek volt 17 halottja és 51 sebesült- 

je. Mozambiaue átengedtetett a zanzibari sul- 

tánnak. A „Thetis gőzhajó elfogott két rab- 

szolgaszállitó hajót. 

Jókai Mór pohárköszöntője 
a f ho 20-iki diszlakomán. 

(Vége.) 
Az iróasztal az „otthon, az iróasztal az 

„én.4 - Se ne dicsérjenek, se ne vádoljanak 

engem azért, hogy olyan sokat irok: önző va- 

gyok, magamat mulattatom. S már most az 

volna a legnagyobb paradoxon, ha most azt 

akarnám bebizonyitani, hogy az a munka, a mi 

nekem magamnak gyönyört ád, ugy vehető, mi
nt 

hálám adófizetése. Nem ez az, a miben hálá- 

mat a magyar közönség iránt leróni ig
érkezem. 

Nem is az, hogy hű maradok kicsiny orszá- 

gunkhoz, annak jól megrágalmazott nemzeté- 

hez, hogy nem szegődöm el más nagyobb, 
ha- 

talmasabb nemzet irójának; a honszerelem
 nem 

pusztán erény, még csak nem is puszta köte- 

lesség; ösztőn az, a mivel Isten megáldott, vagy 

megvert, de nem tehetünk róla, s én cserélni 

semmi más hazával okot nem találok; aran
yat 

talán másutt többet találnék, de azt az arany
at, 

a mi a szivekben számomra terem, csak i
tthon, 

mnásutt sehol. Tehát a hűséget sem számitom 

be hálám adójába. - De hálám adójának 
igen- 

is van valódi tárgya: ez műveim iránya, szel- 

leme. Békét eszközölni a hazában ott, a hol a 

közös hon fiai egymást tépve a közös anyát té- 

pik; buzditani ott, a hol a csüggedés zsibbaszt, 

s megmondani az igazat ott, a hol ez fáj, de 

gyógyit. Megismertetni magunkat magunkkal 

és a világgal igazi képünkben, ébreszteni az 

ismeretséggel az önbizalmat, a haladást : ezek- 

ben rovom le hazám közönsége iránti hálám 

nagy adóját. - Önök szeretetének nyilvánitása 

erőt ad nekem a nehéz küzdelemhez, s jó ki- 

vánataik, ha meghallgatja Isten, s hisze
m, hogy 

meghallgatja, áldást hoznak le rá. De nagyon 

kérem önöket, ne kivánjanak nekem annyit a 

jóból, a mennyivel már egy ujabb tetterős nem- 

Zedéket rabolnék meg, ne kivánjanak nekem 

esztendők sokaságát. Miért volna addig élni, a 

mig az ember saját magának kisértetévé válik; 

egy csonkig leégett gyertyává, mely csak füs- 

től már; de nem világit. Vonjuk össze a sok 

jó kivánságot oda, hogy engedje nekem az Ur 

megérnem azt a napot, a melyen Magyarország 

megerősödve áll fenn, kivül becsülve, idebenn 

szeretve, békében szomszédaival s békében ön- 

fiaival, birva a szabadságot a szó legmagasz- 

tosabb értelmében s megosztva a jóllétet kuny- 

hók és paloták között. Ezt a napot érjem még 

meg, s aztán haljak meg abban a hitben, hogy 

az örökké tart igy. 
És most emeljünk poharat, urhölgyeim és 

uraim ! s mondjunk egy átérzett áldomást a bol- 

dognak reménylett hazára, s a kinek az leg- 

inkább a lelkén fekszik, Magyarorszá 

rvégig. Éljen a haza és a király és királyné 

tos nyelven ázsiainak keresztelt állapot 

tatásában követel áldozatokat. 

uralkodó párjára. Őket éltettesse a boldog ,. 

zával együtt Isten sokáig s utódaikban mi 

Jókai beszédét, mint magától érthető, niy 

szerű éljenzés követte. 

pota 1874-ik évben 
(alispáni jelentés.) 

Méltóságos báró Főispán ur! 

Tekintetes képviselő bizottság! 

Midőn a megye ügyei állapotának, 

mult 1874-ik évrőli képét tárom fel, nen; 

az 1870-beli XLII-ik törvényezikk 58. §Sbar 

körülirt kötelességemnek akarok megfeleln de 

reá kivánok mutatni egyszersmind - né 

hiányokra - s intézményekre, melyek köz 
gatásunk gépezetét nehézkesssé teszik, sa 

Tordamegye közigazgatásil áh 

nem javitnak: 

és nem az Azsiából hozott ős institil 
nak, vagy a Romaiak uralkodásából vissz 

radott intézményeknek tulajdonitható em! 

lapot, mert ezek már nagyobbára megszi 

tettek, hanem átalában a közügyek iránt 
lankadott részvétnek s részben a közigazttás 

ujabb korbeli törvények némelyikének -ne 
lyek elméletileg szépek ugyan - de a mye 
ügyek iránti közérzület és népünk szellen fej. 

lődése hiányában gyakorlatilag nem alkalnsak 

a jó- és gyors közigazgatási föltételeinek eg 

felelni. 

Ugyanis: 
az indokolt parlamentaris kormányzallet 

be lépte által elvesztvén a megyék a törny- 

hozásban való egyenes befolyásokat, ugylszik 

elveszett az által, azon fontos érdekek egike, 

mely a megyei közgyüléseket régente kerettó 

téve, annyira élénkitette; s jelenleg nagy bás, 

ra csak is kebli ügyei elintézésére lévén 
va, melyekben vég-érvényesen döntő joga h 

zik, hiányzik az ösztön is a közgyülése 

való megjelenésre; ez szolgál magyarázi 

hogy a közgyülések előtt tartandó állandó 

lasztmányokba ritkán jelennek meg a tgok, 

határozatképes számmal is és hogy a szaosz- 

tályok - hasonló okból - feladatuknak meg 

nem felelvén s a közgyülési tárgyak keöleg 

elő nem készithetvén, szabályszerü uton enem 

láttathatnak s igy a következő közgyülési ha- 

lasztatnak el. 
Befoly ezen állapotra az is, hogy apak- 

osztályi, az állandó, - választmányi; a 

közgyülésrei egyszeri bejövetele, kivált a wo- 

labb vidékbe lakó bizottsági tagoknak, 4 sőt 

több napi kiadásokba kerülvén, ugyan ányi 

idő alatti, házoktóli távollétők, gazdaságokoly- 

A uvirilis intézmény gyakorlata, kell ha- 

tárán tul haladott, mert olyan elemet is ho- 

zott be a bizottságba, mely csak rövid dőre 

és akárhányszor három évre jogosult tagj an- 

nak, haszonbéri ideje és jövedelme un s 

mint ilyen, fontos határozatokba lehet öntő 

tényező a nélkül, hogy állandó érdek köé a 

csak ideig óráig lakta megyéhez. 

A tisztviselők elleni fegyelmi eljárá te- 

kintettel, hogy a fegyelmi választmányi go
k- 

nak a helyszinén való nyomozata, Lások 

különböző távolsága szeréónt - különbő de 

mindenesetre sok időbe kerülvén, szinténáld
o 

zattal jár - s a kellő gyors eljárást nel esz- 

közölvén, a czélnak meg nem felel
 

A központban hiányzik egy amiláns 

tisztviselő, kit a mindég helyt lenni kötés a 

ispán, a 1870-beli XLII. törv. czikk 58. k. 

pontja alkalmazására, s egyébb gyakra 

forduló küldetésekre (delegatiora) felhasz
n 

son, mert a központi tisztviselőket 
a hi 

teendők hátránya nélkül a hivatott §-ba 

rülirt eljárásra ritkán lehet alkalmazni, mel 

müködés ezenkivül a collegialis szerény rZ6 

Az 1871-beli XVIII-ik törv. czikk 

nem hogy elősegitené a gyors igazi 

hanem midőn a különben is terhes ál 

csaknem elhordozhatatlan mértékbe 

lékkal neveli, mint ezt a keserü 

bizonyitja, ez idők szerint, az ahoz 

ményeknek sem felel meg, csak a 

anyag szolgálhatván a czélszerű tőr! 

lyes alapjául, népünknek még több 

után bekövetkező művelődése folytán 

hetségessé válni e különben is szép 

hasznos és czélnak megfelelő alkalmazá 

A körjegyzői intézményt, mely 

szolgabirói járás lakosságának 2-8 eze 

jába kerül, s igy az egész megyébe 

sebb 20-—30 ezer forint kiadást okoz, 

forintos szolgabirói segédi állomással, 

jelenlegi szolgabirói irnoki 400 forint 

be foglaltatnék s a megye lakosság 

be a jelzett nagy összeggel 2000 f
o 

rülne, czélnak megfelelőbben lehetne 
D. 

lakosság pénzkiadásai megkimélése érd 
(Folyt. kör.) 

r
 



Nyelvő legujabb szá- 

51 mából.) 
(Vége) 

s.Miután
 

; alakilag is, jelentésileg is he- 

s alá csak annyiban esik, a 

azujabb irodalom ol
y működést is 

Mele , melyre nincs képessége s a 

ut észen más erők hajta
nak 

yikben
 eg 

n ugyan
is, a mint nyelvünk 

etének inden egyes adata tanuskodik, 

csalis konjunkczi
ó nem pedig, m

int 

a om használja, okkötő. E jelen- 

Az okkötést a mi
vel, mert 

g1 minthogy köt
őszók végezték. 

A mit föntebb a sziv é 1y es szóról 

itunt, híy t. i. miatta a szives, nyájas 

vmijakiveszőben va
nnak, ugyanaz tel- 

őbeli „miután" ról is. 

pusztulás határán állnak már a 

a mivel, mert, mi
nthogy, mi- 

milamellett hogy A század multja 

zóvi tanuskodik m
egvoltak s szaka- 

ésük mellett. 
: 

0. Ural. 

Hogy lennyire uralko
dik rajtunk a né- 

yelv, ural igének legujabbi fonák s 

on elterdt használata is fényes tanuság 

H Uralniralakit a legrégibb időktől f
ogva 

napjai ig mind az irod
alomban, mind a 

a anny jelentett és jelent, mint ,valakit 

ak eliserni, vallani.
" Ezt vallja már 

már Albát, ezt Kreszneri
cs, a kiknél e szó- 

m ez á: „Ural (urnak mondja, isméri): 

minum agoscit, veneratu
r, suspicit. Megu- 

idem. feguraltatja magáb
: curat se ut 

minum htorari." 

Ezt rdeti az ismeretes hymnuszbeli 

mjtás. „Aja isten, hogy a magyar
t a félvi- 

e uralja 14 A hirlap
irodalom azonban ez ál- 

lános, s anépnél is gyakran hallhat
ó hasz- 

1lattal sermit sem törőd
ve, hanem szolgailag

 

„beherrschen" kitételt, épen 

; kalmazza az ural igét, 

uti pl. ezt anondatot: „Die anhöh
e beherrscht 

Me festungverke" igy forditja: „A magaslat 

ralja váreoróő
ditményeket';

 

helys magyarsággal igy kellene álla- 

ia: ,A mgaslat uralkodik a vár erős-
 

gein. 

A nnet ,beherr 

tai mértékbe áll a s 
Miatt is 

di okköt, 

Mgos 
an mut 

schen etwas" te- 

I. Fejezet. 

Kötelességek. 

la.) az összestagok kötelesség
ei: 

31. Általán véve minden egyleti t
ag ki- 

vétel nélkül köteles az 1. §. körvonalozott cél 

elérésére lelkiismeretesen kőzreműködni min- 

dennemű határozatoknak származzanak azok a 

választmánytól vagy közgyüléstől 
magokat alá 

vetni, illetékeiket az egylet pénztárába
 ponto- 

san befizetni, (mely kötelezettsé
g alól csak a 

tiszteletbeli tagok vannak fölmentve
) s egyál- 

talában ezen alapszabályok határozataihoz al- 

kalmazkodni, ellenkező esetben a dalkörből 

kizáratik. 

32. §. Elváratik az is minden tagtól, 

hogy az egylet becsületét fentartja s az ille- 

met és az egylet méltóságát semmi módon 

meg nem sérti. 

b.) a működő tagok kötelességei:
 

33. §. A 31. és 32. §-ban emlitetteken 

kivül, a működő tagok különösön kötelesek. 

a.) dalárjelvényt venni és azt mindenütt 

viselni, hol a dalkör mint testület van jelen. 

b.) a hetenkénti gyakorlatokon rendesen 

és pontosan megjelenni. 

c) a szabályszerüleg megállapitott 4 ren-
 

des dalestélyen közremüködni. 

34. §. Minden müködő tag köteles az 

egyletbe lépés alkalmával felvételi jegyéért 1 

0. é. frtot fizetni az egylet pénztárába. Ennek 

pontos lefizetése és a felvételi jegy kézhez vé- 

tele után lesz csak az egylet rendes tagjává 

és részesül annak minden jogkedvezményeiben. 

(Folyt. köv.) 

AKELET" magán-távirata. 
Feladatott Buda-Pesten febr. 24. 10. ó. 40 p. d. e. 

Érkezett, febr. 24. 10. ó. 55 p. d. e. 

Szlávy ministerelnöksége tel- 

jeseun elejtetett; a király nem biz- 

ta meg cabinet alakitásávál. A 

király tegnap Csengeryt, Goro- 

vet igen hosszasan fogadta, s ma 

Tisza Kálmánt fogadja. Szám- 

talan ministerelnöki candidalas 

van; Trefortról, VWenkheimról be- 

szélnek. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, febr. 24. 1875. 

ikodni 
E nem ualni valamit, hanem 

ura 

0. Osztja a nézetet. 

Tesfére az előbbinek: sz
intén germaniz- 

Idus, a nnet ,er theilt die ansicht" kitétel- 

fek rosz orditása. A magyar ,oszt," dativus 

mmodi élkül (valakinek, csakis az egésznek 

M szekre asztását jelenti s a subjectumnak 

A ki oszi az osztásból nem juttat rés
zt: más 

8 zóval a szekre választott egészne
k hovájutá- 

át meghározatlanul hagyja; pl. jutalmat 0sZ- 

k. E szint tehát épen nem fejezi ki
 azt, a 

utnit ki akcna fejezni. t. i. a résznyerést, ré- 

m zesülést alamiben. 

Eztaz „osztozik, osztakozik valamiben" 

iitétel teesiti: : 

Az degenszerü, németes „osztom az előt- 

„altem szóltak nézetét? tehát helyes magyaro- 

amn igy gzik: ,osztozom vagy 087- 

akoz m az előttem szóló n ézetében.
" 

Magától érthető , hogy e kifejezésen kivül 

áb kitelek is használhatók, mint: ,egy 

ézete vagyok az előttem szólóval - 

hagamvá teszem inditványá
t- csat- 

akozor nézetéhez - elfogadom javasla- 

lát, s itőbbi. 

A következő tanácskozás tárgyai lesz- 

aek: Holerő. Bölcsöde. Kisdedóvoda. Képezde. 

fömkele Talány. Egylet. Dalár, dalárda, 

Lóétezik. Jeszüntet, beállit valamit. Magas kor, 

Magas ppság. 

dalkör új alapszabály- 

tervezete. 
V. Fejezet. 

(Folytatás.) 

)) pártoló tagok jogai: 

468. Minden pártoló tag személyes sza- 

fazati jzgal bir a küzgyüléseken, az egylet 

isztviselit választja és ezen kivül maga is 

megválattható. 
p48. Uj tagok felvételét ajánlhatja. 

268. Minden pártoló tagnak a négy 

endes jadásra igénye van családja részére 

szeméig bezárólag tiszteleti jegyhez. 

278. Elismert ének vagy zeneképzett- 

ggel ó pártoló tagok ugy a próbákon, va- 

mint előadásokon is közremüködhetnek. 

) tiszteletbeli tagok jogai: 

l „Kolzsvári 

nt miden különös kötelezettség alól fel van- 

§. A tiszt. tagoknak joguk van a 

iny és közgyüléseken részt venni. 

8. Joga van a négy rendes dales- 

egy szabad családjegy, ugyszintén 

entes oklevél kiszolgáltatását kivánni. 

2. §. A tiszteletbeli tagok az egylet 

-,A királynéténsasszony." A V. 

Lap irja: Egy héviz-györki parasztember szo- 

moruan ballagott hazafelé az országuton. Gő- 

döllón volt orvosságért beteg felesége számára. 

A mint megy, mendegél, egyszer csak 
egy szép 

nő fekete bársonyruhában jön vele szemközt 

lóháton, s a mint mellé ér, megállitja lovát, s 

beszédbe ereszkedik vele, honnan való, hogy s 

mint vannak. „Bizony, ténsasszony, kösz
önöm a 

grácziáját, hogy nem rösteli a magamfajta 

szegény emberrel szóbeszédbe állni, kutyául va- 

gyunk. Nyáron dolgozunk, hogy télen legyen 

mit enni, most meg a fölséges uristen látoga- 

tott meg bennünket, megbetegedett az anyj
ukom, 

orvosságra megy fel a keserves keresmény. Bi- 

zony nem tom én, milesz belőlünk." A jól
elkü 

ténsasszony végig hallgatta a sopánkodást
, az- 

tán vigasztalni kezdte az atyafit. - „Nem kell 

busulni, hisz jó az isten, nem hagyja el a sze- 

gényt. Menjen csak haza bácsi, szépen, az is- 

ten áldjameg." ,„Istennek ajánlom, ténsasszony!" 

Emberünk folytatta utját. Még jóformán haza 

sem ért, mikor hintó áll meg háza előtt, s egy 

tudós kinézésüű ur lép ki belőle. Nagy urnak 

kell lennie, mert magas etejü kalapja van, meg
 

okuláréja. A tudós ur doktor volt, az a jólelkü 

ténsasszony küldötte ide, hogy gyógyitsa meg 

a szegény beteget. Ezentul mindennap eljött s 

Erzsők asszony nemsokára fölkelt a betegágy- 

ból. Ekkor meg a tudós ur egy csomó bankót 

adott a bálálkodó embernek, „azt is a téns- 

asszony küldi. „De hát ki már az a jó téns- 

asszony, hogy az egész familiám tudhassa, kit 

áldjunk egész életünkben. „Hát biz, a király- 

asszony1" „Kicsoda ? kiált elképedve az atyafi, 

a királyaszszony, no, mindjárt gondoltam én, 

hogy ilyesvalami lesz, hogy az isten áldja meg!19 

- Jókainé asszony a buda-pesti nem- 

zeti szinháznál f. évi marczius 1-én kezdi meg 

vendégszereplését. A nagy müvésznő először „Co- 

riolanus"-ban lép föl. 

. - Szinházunkban tegnap Willdre- 

brand a „Házasok' czimű 3 felvonásos vigjá- 

téka adatott. A darab két kényszerrel egygyé 

füzött házastárs kibékitésén fáradozik s e sark- 

pont körül sok eredeti főuri alakot s comikus 

mozzanatot csoportosit. Az első és második 

felvonásban kissé nehézkesen fejlődik a darab, 

de a harmadik felvonásban annál nagyobb 

könnyedséggel s a félreértések eleven comicu- 

mával nyer befejezést. A két főbb alak sze- 

repét Földényi és Boér Emma vitte. Az első 

szokott gonddal és élénkséggel játszott, de ép 

e kapkodó hányaveti élénkségben van valami, 

mely miatt Földényi játéka legtöbbször nélkü- 

lőzi az egységet, az összhangot a beszéd alatt 

és azonkivül eső magatartásába. Földényi legtöbb 

megszólalása, ideges felkiáltás, mely után sajátsá- 

. 

gyelmes szemlélőbeláthatja, hogy ezen hiányoknak 
is tudható be, miért nem halad Földényi, mint 

öntudatos fiatal szinész előbbre. Boér Emma 

tegnap tündökölt durczás szerepében. Pappné 

is szép sikerrel oldotta meg fejadatát, valamint 

Mátrai, Szentgyörgyi és Krasznai is. 

- Szükségesnek tartjuk figyelmez- 

tetni a közönséget egészségi tekintetekből, azon 

közelebbről Elsass és Anglia gyáraiból kikerült 

karton szövetekre, melyek fehér pontokkal, gyü- 

rükkel és virágokkal vannak ékesitve, sőt piros 

és barnás szinüek is vannak, melyekben a fes- 

ték rögzitése nem a drága albuninnal , 

de mirenysavas agyaggal történik, mely bármi 

kevéssé megnedvesedjék is, a mireny kiválik s 

igy az egészségre nagyon ártalmas befolyással 

van. Több szomoru eset igazolja az állitás 
va- 

lódiságát már is, mert ha nem is heveny, de 

idült mireny-mérgezés léphet elő. 
- A helybeli takarék pénztár tekin- 

tetes igazgatósága a városi és k.-monostori tűz- 

oltók felsegéllési alapjának ötven forintot ajándé- 

kozván, ezt alólirt a két egylet nevében köszö- 

nettel köztudomásra juttatja. Kolozsvár, febr. 

24-én 1875. Minorich főparancsnok. 

- Neorolog Betnleni gróf Bethlen 

Polixena fájó kebellel jelenti fivére bethleni gr- 

Bethlen Lászlónakf hó 21. d. e. /29 

órakor életének 63-ik évéb n agyszélhűdés kö- 

vetkeztében történt elhuny tát. Nyugodjék csen
- 

desen ! 
-Nagy-váradon a tavaszon világki- 

állitást fognak rendezni. ; 

A m-ludasi járás követválasztásra 

jogosultak összeirása, - mint levelezőnk 
érte- 

sit - f hó 22 én elnök Kecskeméthy Soma, 

rendes tagok: Veres Pál, Fosztó László szol- 

gabiró Deák Sándor közremüködése mellett
 be- 

végződött. E szerint az eredmény következő : 

1872-be volt czenzusos 490, kiváltságos 298, 

összesen 788. 1875-re maradt czenzusos 224, 

kiváltságos 243, összesen 467, tehát 321 vá- 

melyek előlük izletes pródát rejtnek 

könyv" cimmel az „ártatlan" gyermekek szá- 

mekek tejesüvegcséit gyútüs puska, revolver és 

lasztójogosulttal kevesebb mint 1872-ben. Jel- 

lemző, hogy az adó be nem fizetése miatt az 

egész járásból csak négy jogosult maradt ki. 

- Deésen a napokban egy földmüves 

bivalbornyúval vásárra indult s midón az erdőn 

haladt keresztül, a farkasok megtámadták. Egy 

ideig beérték a bivalbornyú szétmarczongolásával, 

de az ember ez alatt halálijedelmeket állott ki, 

hogy a sor nemsokára reá kerül s egész ere- 

jéből kezdett, segitségért kiabálni. A segitség 

meg is érkezett, elég korán arra, hogy az em- 

ber az éhes farkasok martaléka ne legyen, de 

későn arra, hogy a fenyegető veszély ijedel- 

meitől megszabaditassék, mert mire oda érkeztek, 

a szegény ember megtébolyodott. 

- A gyulafehérvári rom. kath. gymn. 

ifjusága részéről a bécsi világkiállitásra küldött 

rajzalbumért nyert érdem-érem és elismerő- 

oklevél bemutatása alkalmából folyó 1875. febr. 

hó 21-én vasárnap délelőtt 10 órakor, a gymn. 

épület nagy termében rendezett ünnepély Mü- 

sorozata: 1) nyitány, ,Troubadour" dalműből, 

előadva az ifjusági zenekar által. 2) „Har- 

mincz pénz" Szász B.-tól, szavalta: Imreh Ká- 

roly V. oszt. tanuló. 3) "Hymnus' Erkel F.- 

től, éneklé az ifjuság. 4) „Haszonlesés" (satyra) 

Vajda P.-től szavalta: Márkosy László VI. oszt. 

tanuló. 5) „Walzer" Strauss F.-től előadta az 

ifjusági zenekar. 6) „Válás fájdalma Abt-tól 

éneklé az ifjuság. 7) „Búcsus Br. Hötvös-től, 

szavalta: Fogarasy Mihály V. oszt. tanuló. 8) 

„Havasi kürte Erkel F.-től, előadta az ifjusá- 

gi zenekar. 9) Az érdem-érem és oklevél be- 

mutatása. 10),Zárinduló Fahrbactól, előadja 

az ifjusági zenekar. 

- A szamosujvári leánynővelde ren- 

des tanitónője Gafton Józefin kisasszony, ki a 

Károlina kórházban hosszasabb idő óta mint el- 

mebeteg gyógykezeltetett, e hó 22-kén jobb lét- 

re szenderült. Béke poraira ! 

- Br. Popp V. László temetése Sz.- 

Régenben ma lesz. Az erdélyi román népmive- 

lődési egyletet Ládai Ágoston, Puscariu János, 

Románu Sándor és Nedelcu Sándor fogják kép- 

viselni a temetésen. A Budapesten e hó 20-án 

tartott halotti szertartást Miháli Victor lugosi 

püspök végezte, kinek Antonelli János, Vesti- 

mianu Antal s Popfiu Justin kanonokok assis- 

táltak. Ez utóbbi kitünő szónoki beszédet tar- 

tott magyar nyelven. A román népmivelődési 

társulat nevében Román Sándor mondott be- 

szédet. 

- Borzasztó rablógyilkosság tör- 

tént e napokban Durányban. Ugyanis három 

ember megtámadta rablási szándékból az ottani 

vasuti őrt, ki a támadásnak ellenállani akar- 

ván, e miatt a szó teljes értelmében felkonczol- 

tatott és neje kényszerittetett, hogy a vért fel- 

fogja egy edénybe és gyorsan keverje. Erre a 

nőnek gyomrát metszették fel és levágták emlőit. 

- A legnagyobb hideg e hó 17-én 

yvvolt (179.) irják a „Nógrádi Lapok." Azuta- 

4kon láthatók valának megfagyott verebek, me- 

lyeknek sürü tollazata és meleg vére nem bir- 

ták ellensulyozni az ellenséges elemet. Az Ipoly 

partján több farkast láttak kóborolni, melyek a 

vidéki lakosságot félelemben tartották, sőt azt 

beszélik, hogy egy csábi ember lovait, midőn 
B. Gyarmatról hazafelé ment, megtámadták s 

egyik lovát le is terelték. A b.-gyarmati vágó- 

gosnyugvásokat tart. Nem szándékunk kétségbe 

ronni Földényi játékának egyébkénti becsét, deafi- 
hidakat is meglátogatják éjjeleken, s az ajtókat, 

/ 

eellánból készült ingaóra 1788-ik évből, 14,100 

karmaikkal összekaparják, de sikertelenül. 

- Peorosz nevelés. Nem uj dolog a 

poroszok azon törekvése, melyet a nemzeti és 

katonai érzület ápolása céljából már a népisko- 

lában igyekeznek erőszakosan kifejteni. Ujab- 

ban már ezzel sem érik be; legalább erről ta- 

nuskodnak azon ifjusági iratok, melyek „Képes 

mára irattak. Egy ily képes abc-és könyv je- 

lent meg legközelebb Berlinben, nagy nyolcad- 

rétben, melyben minden betünek egy lap van 

szánva, és a betü után különféle katonai, tá- 

bori eszközök rajza, vagy azok csupán megne- 

vezése következik. Igy pl. o0. a B betü „bom- 

ba", a G „gránát", az F „fegyver" szavakban 

van ismertetve. Megérjük legközelebb, hogy még 

radikálisabb hatás tekintetéből a szopós gyer- 

mitrailleuse alakjára fogják öntetni. 

- Miniszterválság levén napirenden 

megemlitjük, hogy Francziaország parlamenta- 

rismusa sokkal követelőbb, mint a mienk. A 

„Frances összeállitja az 1870. szept. 20-óta 

kormányon volt miniszterek névsorát. A neve- 

ket mellőzve kitünik, hogy nem egészen 3 és 

fél év alatt volt Francziaországnak négy minisz- 

terelnöke, négy külügyminisztere, tizenhat belü- 

gyére, hat hadügyminisztere, négy tengerészet- 

ügyi minisztere, öt igazságügyére, hat pénzügy- 

minisztere, öt közoktatásügyi minisztere, nyolcz 

közmunka minisztere. Ha ily nagy a ehetség- 

fogyasztás, nem csoda, hogy hat hét óta nem 

birnak kormányt alakitani. 

- Revolver és méreg, kötél és Duna, 

Steinház és széngőz mind avult eszközök már 

ahhoz, hogy az embert egy jobb hazába jut- 

tassák. A napokban az öngyilkosságnak kényel- 

mesebb nemén kaptak rajta egy esztergályos le- 

gényt. Tele itta magát erős törköly pálinkával, 

azután elment a vérmezőre - megfagyni. Ré- 

szegen eldőölt, s talán sikerül is terve, ha az 

átkozott őrjárat fel nem fedezi s életre nem 

csiklandozza. 

- Egy porczellán-gyüjtemény elár- 

verezése, Párisban e napokban árverezték el 

Thibon bárónak, a cambacéresi herczeg sógo- 

rának, porcellán-gyüjteményét, mely különösen 

régiségekben volt gazdag. Heilmannak egykis 

porcellán festménye 2,802 frankon, egy por- 

frankon kelt el. Dudley lord megbizottja által 

egy terra-cótából készült szobrot, mely egy 

énekesnőt ábrázol, 1,500 frankért, egy agyag- 

ból készült női csoportozatobt 6,100 és egy kis 

nehezelő 1766 évből 2,120 frankért vétetett 

meg. A tőbbi tárgyak is mind ily magas áron 

keltek el. 

- Rendkivüli drága műü. Londonban 

közelebb egy árverésen 620 font sterl. kelt 

egy kézirat, mely 15-ik századból való és „An- 

tiphonurium cum notis musicis in usum Ecclesi
ae 

Romanae" czim alatt ismeretes a könyvkedve- 

lők előtt. A mű 6 kötetből áll. Pergament 

lapjai a 23 hüvelyk hosszuk és 161/, hüvelyk 

szélesek. Betüi igen nagyok. Van a műben 

58 nagy kezdő betü és 45 kép. 

KOZGAZDASAG. 
Arjegyzék. 

-A beszterczei piacz árai 

16 dikán 1875. Alsó-Auszt. mérő. Tisz- 

tabuza 3 írt. 60 kr. Rozs 2 forint, 60 kr. 

Elegybuza 2 frt, 80 krt Zab 1 forint, 40 kr. 

Széna 2 frt, - kr. Alomszalma - frt 95 kr. 

Zsupszaloa 1 frt Egy ölfa 6 frt - kr. Marba 

hus 14 kr. Konyhaliszt 10 kr. Rizs 16 kr. 

Gyöngykása 32 kr. Borsó - kr. Lencs 

kr. Paszuly 22 kr. 

- A m.-vásárhelyi piacz árai febr. 18-án 

1875. A. auszt. mérő Tisztabuza 3 frt 80 kr, 

elegybuza 2 frt 80 k. rozs 2 írt 10 kr. kukoricza 

t. zab 1 írt 34 kr. pityóka 1 frt 20 kr. Egy 

mázsa szalonna - fe -kr. Egy font disznőzsir 

56 xr. egy kupa borsó 26 kr. lencse 26 kr pa- 

szuly 24 kr Egy font kenyér liszt 12 kr Egy 

1 font marhahus 18. Egy mázsa széna 1 írt 80 

kr. Egy öl tűzifa kemény 7 frt - kr. 

: - Deés piaczi árjegyzéke : február 16- 

ról, (auszt. mérő közép ár.) Tiszta buza 3 

február 

60 kr, zab 1 írt 10 kr egy mázsa széna 1 

frt 50 kr, szalma 80 kr, marhahus 15 kr, 

borsó 20 kr, lencse 20 paszuly 24 kr, bur- 

gonya 1 frt 10 kr. , 

- A n.-enyedi piacz árai február hó 

tabuza 3 frt 50 kr. Elegybuza 2 frt, 75 kr. 

Rozs 1 írt - kr. Zab 1 frt 30 kr. Széna 1 
frt 30 kr. Alomszalma 30 kr. Egy ől fa 36 

büv. 9 írt. Fagygyugyertya 36 kr. Marhahus 

fontja 18 kr. Konyhaliszt 12 kr. Rizs 20 kr. 

Pőszuly 20kr. Pityóka 1 frt 50 kr. Disznónózsir 

s . 

gonya 1 frt 80 kr 

ft. st. Ezüst 105.70. Cs. kir. arany 526. 

6 darab arannyal váltotta meg. 

llet bálanyái a „Baloldalé-ban áradozó frázi- 

frt 60 kr, elegybuza 3 frt - kr, rozs 2 frt 

28-ről. 1874. (alsó auszt. mérő középár.) - ki 

Gyöngykása 28 kr. Borsó 16 kr. Lencse 24 kr. 

54kr. a Hagyma 8 krajczár. Fokhagyma 2 

Távirati tudósitás a bécsi 
Febr. 22-én 5% Metallidues 71.85 

Kamat - 57 Nemzati kölcsön 75675 

frt 1860. Kölcsön 11.175. Bankrészvén 9 

Hitelintézeti részvények 219.50 London 1 1. 

poleondos 890.1/, - 100 mark ném ért 

54.10.- 
ürbári kötvények : Magyarorszá 31 

Temesvári 77.70 Erdélyi 76.20 Horvátország 

s.. 
Felelős szerkesztő: Békésy Károly 

A közönség köréből.) 
Nyilatkozat 

kérte föl, ki a jótékony ezél előmozditása ál 
tal lelkesitve eliogadta azt, is belépti jegyé 

Az Udvarhelyi ,„Baloldal ezen estélyről 

referálván, alkalmat vesz magának pálczáttör- 

ni a bálanyai tiszt fölött átalában, midőn el- 

hevezi azt esetlen divatnak, hiusági tömjéne- 

zésnek, erkölcsi pressionak. 
Nem szándékunk zavarni tudósitó ur eb- 

beli izlését. Annyit azonban - engedelmével 

megjegyzünk, hogy ezen gyakorlat, az azzal 

kapcsolatos jótékony czélok által lévén szent 

sitve, a feunnsőbb köröktől kezdve hozzánkig le, 

közszokásban van s alig hisszük, hogy tudósi- 

tó ur árva szavára egyhamar kimenjen diva 

ból 
Nekünk csupán azon ildomtalan eljárás 

ellen van jogos kifogásunk, mely szerint, mi- 

dőn a székely-kereszturi tűzoltó-és kaszinó-egy- 

sokkal tömjéneztetnek körül, ugyan akkor So
ly- 

mosy Jánosné urnő házi anyai tiszte, oly é 

revételekkel hozatik kapcsolatba, mintha ne 

annak elvállalásánál hiusági hajlamak szolgál- 

tak volna irányadóull. 

Nem uram, Solymosy Jánosné - 

gés nélkül szólván - sokkal nagyobb ! 

ségü és e mellet sokkal szerényebb uri nő 

hogy sem bármely jótékony czél áldozatkés 

előmozditásában, hiusági tekintetek által 

gedné vezéreltetni lépteit, Annál kevésbé 

azt a jelen esetben. 

Ugyanazért az ezen irányban ellene 

tézett tendentiosus remardue-ob hat 

visszautasitjuk. 

Kelt Sz.-Udvarhelytt, 1875. február 20-á 
tbőbben. 

Nyüttér.) 

Tekintetes Jakabházi Zsigmond és Pa 

János urakhoz 
A sz-udvarhelyi „Baloldals ez évi 3-i 

számában valami névtelen nagyság a több 

között azzal rágalmazott, hogy ,legkise 

relemnek azt tartom, ha kocsmákból, s 

vános bálokból kiutasitanak. 

Én ezt a „Kelet ez évi 15-i 

loldals 4-ik számában adott nyilatkoza 

„roszakaratu rágalomnak bélyegeztem, 

nem bizonyittatik. 
Eirre a ,„Baloldals 4-ik szám 

között önökre történik hivatko s 

tani tudják, a fenebbi rágalo 

a „korcsmákból való kiutasitást". Mil 

rágalmazó ,„Baloldal azóta háromszo 

meg s önök mit sem nyilatkozta 

állitást bizonyitani látszanak a 

sentire videtur elvnél fo 

ig nincs okom önöket elle 

ha azok lennének is, csa 

félnek tekinthetném, kikben 

zom, mint az, ki önökre hi 

ez okon felhivom, nyil: 
becsületszavokra, bár 

választandó hirlapban, való. 

fentebb éritett, önök ált 
nye? s ha nem, mib 
A többi felhitt t 

velem ellenséges 
lyikének szavára 

krajczár. 
- 

20 kr, széna 1 frt 56 kr, egy 

- A sz-regeni piacz árai felrüár 

hó 18-ről 1875, (auszt. mérő.) Tisztabuza 3 

frt 70 kr, elegybuza 3 írt - kr, zab 1frt 
alatti közlemén 

vállal felel ség 



s kétől kezdődeen n négy évre. 

n 
k 

kk yv rangsorozati bizonylattal igazolni. 

ÁL ; polgármester. 

veo tartozó „Serházát az utánna járó ó engeg uelk 
serfőzhetési és serárulhatási kízárólagos jogát" a folyó 1875- 

ele letenni, s Mptósjgk yéltkaa eperstkets a 
k megfelelő készpénz, vagy ugyanannyi értékü állampapirosnak 

leményezésével, vagy fekvő birtok bizto siték nyújtási szándék eseté- 

latok (Offertek) is fogadtatnak el az árverezés megkezdése előtt. 
árverezési feítételek egenéli d. e. 9-12. és d. u. 3 és 6 

ák 1875-dik évi február 19-dik napján tartott üléséből. 

MIKLÓS JÓZSEEF, főjegyző. 

és szeln Jáncs erd. muzeum-egyl. könyv- 
kereskedésében Kolozsvárt 

kaphatók: : 

T UDONSÁGOK 
Umnitárius Mis tűlkör. 

vagyis az unitárius egyház története, hitelvei, egyházalkotmánya és 
szertartásai rövid foglalatja. 

Irta Ferencz József, a kolozsvári unitárius egyházközség lelkésze 

s főiskolai hittanár. 
(Két függelék: az unitárius egyház püspökeinek névsora és tiszti 

névtára 1875 re.) Ára 50 kr. 

tnejténi hirdetmeny. 

mellett engedélyeztetett. 

a beérkezett irásbeli zárt ajánlatok a jelenlevők előtt 

költséget következő összegek jelzik: 
1) kömives munka 1463 frt 15 kr. 
kőfaragó munka. 68 ,, 

3) ács és fedéltetőzet munka 22603 , 83, 
) lakatos, üveges, asztalos és szinezőmunka 1929 , 30 , 
bádogos és kovács munka 4á83 , =, 

6) föld munka 4 , ő9 , 
anyag . 1681, 20, 

összesen: 9238 frt 17 kr. 

1 kikötőtt határidőig küldjék be. 
t Maros-Vásárhelyt, 1875. február 22-kén. 

FILEP ALBERT, tanfelügyelő. 

(13) 
szakmában gyakorlatilag 

; elméleüleg E 

Bukovinában. 

Biztositékkal bir. 

Ajánlatokat N. 

léseket vitt ke resztűl, ler hirdetési irodája 
ationális és elkülönitési ügyek- Graben 27. ez. alatt. 

(1-2) 

és közoktatásügyi m. kir. miniszter 1874-dik évi september-hó 21- 
a. kelt rendelete folytán a turi állami iskola ujbóli épitése állam- 

pitmény vállalkozás útjáni biztositása végett 1875 évi mártius- 
ik napján délelőtt 10 őrakor a k. mérnökségnél Ma- 

, csak irásbeli zárt ajánlatok figyelembe vételével fog bizottsági 

28- tól fogva a kitüzött halélye Maros- ny a anfelügy elei 
megtekinthetők és Hgyanott átvehetők az irásbeli zárt ajánlati minták is 

irányzott épitési költség után eehinal 57-tóli bánatpénzzel ellátva, 
lyen, vagy személyesen jelenjenek meg, vagy pedig jogérvényes írás- 
latukat az 57) tóli bánatpénznek melléklése mellett az épitési mun- der Lánder der ungarischen Krone. 

iztositásával felruházott alólirt bizottmányhoz az árlejtési és épitési fel- Zweige der Verwaltung. 

ben sokat dolgozott, erdőket egész ura- 
dalmakban a legújabb és legjobb rend- 
szer k szerint berendezett, jó vadász is, 
képességeinek megfelelő önálló alkal- 
mazást keres valamely nagyobb urada- 
lomban Magyarországon, Erdélyben vagy 

E. 301. jegy alatt 
elfogad Haasenstein és Vog- 

FPrágában, 

Postán küldve 56 kr. =% 

Egy ember,. a Mi mindemt tud. 
Egy darab regény. Irta Jókai Mór. Ára 1 frt. 

Rómnai családi jog. 
Írta dr. Vécsey Tamás. Ára 3 frt. 

A Lerouge ügy. 
Irta Gaboriau Emil. Francziából forditotta Gortvay B. 

nyil- 2 kötet. Ára 2 frt. 

Állam és egyház. 
Irta Simonyi Iván. Második kiadás. Ára 1 frt. 

Malotti imza:a, magyar-g gyerő-monostori 

valóságos belső titko. tanácsos, a Leopold-rend középkeresztes vitéze, 
erdélyi karok és rendek yusalmarult elnöke, erdélyi ev. ref. egyház- 

696 , kerületi főgondnok . 

eeb gyászravatala fölött: 
e tartotta Kolozsvárt, 1875. január 4-kén, a halottas háznál 

sSszZÁSZ DOMOKOS kolozsvári ev. ref. lelkész. 
Ára 30 kr. 

OnRTSLEXICN 
Mit Rücksicht auf die verschiedenen 

Mit Benützung der neuesten amtlichen Daten redigírt durch 
Michael von Kollerffy, Ministerial-Sekretár im kön. ung. statistati- 
schen Bureau. Preis 6 f. ö. W. 

Mit termeszszen a torda-aranyosi borvidék szöllésze, 
hogy szollőiparával jólétre jusson 10 aranynyal jutalmazott pályamű. 

Irta Nagy Ferencz. Ára 25 kr. 
pPostán küldve 30 krajczár. = 

GyermielMgyóogyászat. 
orvos növendékek és orvosok számára. 

Írta dr. Steiner János, 
A második javitott és bővitett kiadás után magyarra forditotta 

dr. Schülhof Jakab. Ára 4 frt. 

VIIDDLEVARCIII. 
Tanulmány a vidéki életből. 

E 236) 

Dr. HANDLER MÓR 
Orvos- és sebésztudor, szülész és szemész, 
it gyökeresen fényes és tartós siker biztositása 

mellett mindennemü 

tkos betegségeket, 
az önfertőzésnek minden következményeit , ugymint: 

magömléseket, 
ingerlékeny gyengeséget, az ondófolyást, különösen a 

tehetetlenséget 
(elgyengült férfierőt) 

hugyesőfolyásokat (még oly idülteket is, a nemzőrészek bu- 
, éyet és másodrendü bujakórt minden alakjaii 

és onnan eredő a 

bőrlkiü téseket, 
gyhólyag hetegeégelt és mindenneműü vizelési nehézsé- 

geket 

délelőtt 10 órától 1-ig, délután 3 
órától 5-ig, és este 7--8-ig. 

Lakik FPesten. 
álgyó-uteza 2. szám alt 

Epen most jelent meg Stein lános könyvkiadó hivatalában s általa min- 

Irta Eliot György. Az angol eredetiből forditotta Csukássi Józs ef 
4 kötet. Egy-egy kötet ára 2 frt. : 

Az ősMeresziénység törtémelme. 
IÍrta dr. Baur Eerdinánd Christián. 

A harmadik német kiadás után forditották: Dósa Dénes, szászvárosi 
tanár és Jeskó Lajos, vécsi lelkész. Ára 3 frt. 

épszerü és a gazdaság minden ágaira vonatkozó 
mezei gazda naptiára 
az uradalmak tisztjei számára. 

Egy, a marhavészt távoztató s elüző rövid jegyzettel. 

Ring Adorján, néhai gróf Andrássy György ur ő excellentiája gazda- 
tisztje által összeállitva. Ára 50 kr. 

AGA ERODALO 
statistikai kézikönyve, folytonos tekintettel 

Auszíriára. 
Irta dr. Konek Sándor, kir. tanácsos, a m. k. budapesti egyetemen 

a statistika nyilv. rendes tanára, magy. tud. akad. r. ragja. 
Ára ő frt. 

A tersnészet könyve. 
Közérdekü olvasmányok a természettudományok köréből, Bernstein A. 

német müve után. 
Forditotta Nagy István 1-6 füzet, Egy egy füzet ára 50 kr. 

a 

Új jelenség az ifjusági irodalom terén. 

den könyvárusnál kapható: 

A KANDALÓ ELŐIT 
elbeszélő költemények, mindkét nemü serdült ifjak számára, 

irta, átdolgozta, forditotta : 

Szász HEéla. 
Igen csinos kiállitással A sikerült képpel. 

3) e3) 
Haszonbéri hirdetés! 

lozsvártt főtér 6-dik sz. a. házban : 

földszint, a bolt, 

veitt E ános gyógyelertszezel 

eolyó 1875-ik évi Szent. György 
naptól kezdődöleg bérbe kiadó Ko 

Az emeleten, az utczafelőli lakrész, 
t ábbá az udvaron 

séy Eissebb lakrész és hátul, illetöleg b.- 
Kkirályutcza felő asonlóan egy kissebb lakrész. Mindezek iránt ztekephetmi nyujt. Ez oka, hogy 10-14 éves növendékeink, kiknek legnagyobb szükségük 

A diszes, szinezett képes boritéku kötet tartalma a következő: 1. A jó Isten üzenete, (Harrer 
Mari.) Képpel. '2. A harmincz pénz. 3. A dadogó (Castelli.) 4. A negyedik parancsolat. (Német nép- 
ballada.) 5. Gond anyó története. (Franczia népmese után.) 6. Dávid király, (Hang Fr.) 7. Az ujévi 
kivánságok, (Pratzel) 8. A mostoha gyermek. 9. A persa paraszt. (Nicolay.) 10. A jó István hajója. 
Képpel. 11. A tengelicz, (Kind Frigyes.) 12. Szegény ifju asszony. 18. Szent György helyettese, (Lang- 
bein.) 14. Ilse herczegasszony, (Petersen Mari) Képpel. 15. A nagy sorsjegy, (Langbein) 16. Néri Fü- 
löp, (Rochlitz) 17. Róland, az apród, (Uhland.) Képpel. 18. A három katona. 19. Intő rózsa, (Smets 
V) 20 Both Benedek. 21. v. Károly a zárdában, (Bürde.) 22. Páter Sámuel, (Hang) 28. A kis egér 
farkinczája 

Ifjusági irodalmunk köztudomás szerint parlagon hever s különösen ser- 
dült ifjaink számára irodalmunk vajmi kevés sziv- és észképző olvaemányt 

komolyabb elassicus művek olvasására még nem levén megérve, 10lm 
rontó fércezmüvek vagy még ennél is veszedelmesebb idesrázó frat zi rég 
olvasásával elégitik ki nemes hajlamaikatt 

Irodalmunk e nagy hiányának lehető pótlására látott napvile 0 
bi könyv, mely mint czime is mutatja, a serdülő ifjuságna 
óráiban hasznos szorakozást nyujtanii 

Nincsenek a szivnek maradandóbb emlékei, mint azon benyo 
kora ifjusigunkban lelkünkbe vésődtek. Egy- -egy rémséges alak 
kaland, melyet oktalan dajkánktól hallottunk vagy képtelenségek ] eg 
franczia regényből olvastunk, a koporsóig is elkisér. A szóban 
nemes szellem lengi át, szelid, erkölcsös érzelmeket olt az ifjubas m. 
nem ajánlhatjuk eléggé a szülők figyelmébe. 
Szász Béla neve az irodalom terén tekintélyes hangzással 

gunk esak gratulálhat önmagának, hogy ely könyvet mondhat s mám 
nak, melyből finomabb aesthetikai izlést is tanulhat s mely esak int il 
önmagában maradandó becscsel bir. 

it s 

szerző, korának valódi szülő e, e 
kinteté benkortársaival teljen egy 
A háttér elég komor, a Iegő m 

mérgezve, az állam alapos pai i 
a társadalmi romlottság bef vása ala 
felfordulás a levegőben van, mert 
het olvasni a könyvből, ho oly al 
tok, a minők a könyvben stve 
nem tarthatnakk ; 

Szerző a jó társaságot 
együgyü férjek, ledér margu k 
nök és pikánt szobacziezüsol árvasá, 
és ezek közt hősét, Faub s lo 
a szeretetreméltó vásottság zmé 
Hösére pazarol minden nobl zet, 
kellemet, minden szellemet, zóva 
azon erények összeségét, a elyek 
franczia nemest jellemzikk 
Nő alakban hatol e fiatal Ivag egy 

marduise hálószobájába, a kegyügyt 
jét gyönyörködtető módon sdi ra 
diadalmasan kiállott párbaj án agy 

; sovár grófnő karjaiba dől, a inek 
len férje csupán talátyokat ud esi 
megelégszik en passant egy u szobal 
kecseivel is, nem csinál lelk meretet 
tapasztalatlan, a zárdából csa most: 
kült nemes kisasszonyt beaval a szerel 
titkaiba, s mindez nem gátolj, hogy a kö 
ben felette érzékenyen ne so01jtozzék 
elszakitott fiatal neje után. 
Faublas e mellett büszke, bát 
elveire nézve tetőtöl talpig 

a atokrata, 
Louvet művében egy szóval forrada 

előtti korszak erkölcsi történ ének hi 
pét látjuk, s önkényt támad nmnünk 
meggyőzödés, hogy oly állabtok, 
nőkkel Faubla s.-pán talál ozunk, 
úgy végződhettek, a mint végzitek, a 

hogy lotine vértócsáiban. 

FHHa HAZA!: 

LEVELEK egy államférfiuoz 
Ára 70 kr. 

Ugyan csak 
Legujabban megjelentek és Steim 
sJános erd. muzeum-egyl. könyv- 

kereskedésében Kolozsvárt 
kaphatók: 

l a 

se Téli estvékre!1 
pen meost jelent meg 

FAUBLAS 
lovag 

KALANDJAI. 
Louvet de Couvray eredeti 

franczia müve után. 
Ara gyönyörü szinnyomatu 
boritékba füzve I frt 80 kr. 

Ma pPostán bérmentes 
megküldés sel Eft o0kr. 

,nag 
Eouvet „Faublas-ját csaknem klasz- ranczia szikus regénynek mondhatni.- Egy me 

röben rohadt társadalom erkölcs-tűkre, 
forradalom előtti korszak állapotát és é 
zeteit nem a buzgolkodó nemes haragjáv al, 
nem a szatyrikus csipősségével festi, hane m 
a hősök és hösnök bujavágyán és ledérs é- 
gén függő oly naiv eredeti kedvtelésse 
hogy minden sorban észreveltetni, 

Szótárak: 
Angol - német. 

ELWELL, neues volistándiges Woört rbuch der engl. und deutscheröpraci 
umgearbeitet und vielfach verbessert. 2 fheile in einem Bare 16 

Stereotyp-Ausgabe. Halblederband. 3 fi 30 xr. 

FELLER, neuestes Taschen-Wörterbuch engl. deutsch und deutsci 
einem Bande. 16-te Auflage in Leinenband 1 fi 80 xr. 

JAMES, vollstándiges Wörterbuch der engl. und deutschen Spr:he, aml : 
Gebrauche für alle Stánde, 24-te Stereotyp Ausgabe. 2 Theile inl Bani 
Halblederband 3 fi. 

KALTSCHMIDT, neues volstándiges Wörterbuch der engl. und 
Sprache nebet einem kurzen Abrisse der engl. und dentsche 
lehre. 2 Theile in 1 Bande gebunden 5 fi. 65 Xxr. 

ROTHVELL, neues und praktisches Wörterbuch deutsch engl. ur 
deutsch. 2 Bánde. Leinenband 3 fi 60 xr. 

SCHLÖSSING, Wörterbuch der engl. und deutschen Sprache, für Tohnike 
u. Kaufleute. 3- te Auflage. Neue woblfeile Taschen Ausgabe. Ghit 90 

THIEME, neues volistándiges Hand-Wöőrterbuch der engl. und mntsele 
Sprache, Zwölfte Stereotyp-Ausgabe. 2 Theile in 1 Bantde. G el 3 
60 xr. in Halblederband 4 fi 35 xr. 

ene i 

kei 
§pracl 

engl- 

PREUSSER, neues vollstándiges kritisches Worterbücn 
und deutschen Sprache. 2 Theile in 1 Bande. Halblederband 

Franczia - magyar: 
MOLÉ, uj franczia - magyar és magyar-franczia szótár. A t 

szerint szerkesztve. Harmadik kiadás, 2 rész füzve 3 frt 20 
kötve csinos félbőrkötésben 4 frt. 

THIBAUT legujabb franczia - magyar és magyar franczia z zótó / 
2 rész fűzve 2 frt 40 kr. A kettő egybe kötve 3 frt. 

van rá, hogy fogékony lelkük az olvasmányok által nemesebb irányt vegyen, 

HFranczia - német: 
KALTSCHMIDT, vollstándiges Taschen-Wőrterbuch der franzos. 14 

schen Sprache, 10-te Auflage in Leinenband 1 fi 50 xr é 

- - Praktisches Wöőrterbuch der franz. und deutschen § At Ri 
zwei Theile. 2-te Auflage. Broschirt 3 A 60 xr 

MOLÉ, Neues Taschenwörterbuch der franzos. und deutschen 18pa 
Schulgebrauche. 2 Theile in einem Bande. Halblederband a2 

- - Neues Wörterbuch der französ. und deutschen Spra! 
Gebrauche für alle Stánde. Nach den besten Guellen be: 
Theile in 1 Bande, 29-te Stereotyp Ausgabe 4 fi 50 x . 

MOZIN-PESCHIER, vollstaándiges Wörterbuch der deutsel 
zösischen Sprache : in 4 Bánden. Mit einem Supplemen ta 
Aufiage. Halblederband 27 d. 

PESCHIER, Wörterbuch der franz. und deutschen sprac . 
Halblederband 9 f 24 xr. 

Nyomatott stein ános m. ki. egyelemi ytszi az ev. ref, tanoda betüivel Edlorsvérte 


